CHAPTER 40: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION
OF CONSIGNMENTS OF STOCKS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS COLLECTED,
PROCESSED AND STORED AFTER 31 DECEMBER 2004 AND BEFORE 21 APRIL 2021 IN
ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC, AS AMENDED BY COUNCIL
DIRECTIVE 2003/43/EC, DISPATCHED AFTER 20 APRIL 2021 FROM THE SEMEN
COLLECTION CENTRE WHERE THE SEMEN WAS COLLECTED (MODEL ‘BOV-SEM-B-

ENTRY”)

40. peatiikk: LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NAIDIS VEISTE SELLISE SPERMA VARUDE
SAADETISTE LIITU TOOMISEKS, MIS ON PARAST 31. DETSEMBRIT 2004 JA ENNE 21.
APRILLI 2021 KOGUTUD, TOODELDUD JA SAILITATUD NOUKOGU DIREKTIIVI 88/407/EMU
(MIDA ON MUUDETUD NOUKOGU DIREKTIIVIGA 2003/43/EMU) NOUETE KOHASELT, NING
ON PARAST 20. APRILLI 2021 LAHETATUD SEEMENDUSJAAMAST, KUS SPERMA KOGUTI
(NAIDIS ,,BOV-SEM-B-ENTRY*)

COUNTRY / RIIK Animal health certificate to the EU
Loomatervise sertifikaat ELi toomiseks
L1 Consignor/Exporter 1.2 Certificate reference I.2a IMSOC reference
Kaubasaatja/eksporti Sertifikaadi viitenumber IMSOCi: viide
ja
Name / Nimi
Address / Aadress L3 Central Competent Authority QR CODE
- Pidev keskasutus RUUTKOOD
=
% Country / Riik ISO country code 14 Local Competent Authority
? 18O riigikood Pdidev kohalik asutus
't L5 Consignee/Importer L6 Operator responsible for the consignment
2 Kaubasaaja/importij Saadetise eest vastutav ettevétja
:3;“ a
S Name / Nimi Name / Nimi
>
3 Address / Aadress Address / Aadress
»
S
~ . ISO country code . ISO country code
> Country / Riik IS0 riigikood Country / Riik IS0 riigikood
5 L7 Country of origin ISO country code L9 Country of destination ISO country code
£ Piritoluriik 1SO riigikood Sihtriik 1SO riigikood
§n L8 Region of origin Code L.10 Region of destination Code
g Piritolupiirkond Kood Sihtpiirkond Kood
e | L11 Place of dispatch L12 Place of destination
e Liihtekoht Sihtkoht
: Name / Nimi Registration/Approval No Name / Nimi Registration/Approval No
) Registreerimisnumber/heak Registreerimisnumber/hea
B skiidunumber kskiidunumber
5 Address / Aadress Address / Aadress
wn
5 Country / Riik ISO country code Country / Riik ISO country code
- 18O riigikood IS0 riigikood
€ | 113 Place of loading L.14 Date and time of departure
n‘-‘: Pealelaadimiskoht Lihetamiskuupdiev ja -kellaaeg
L15 Means of transport / L16 Entry Border Control Post
. Transpordivahend i Riiki sisenemise piiripunkt
O Aircraft / L17
Ohusdiduk O Vessel / Laev
O Railway /
Raudteetransp 0 Road vehicle / Maanteesoiduk
ort
Identification / Identifitseerimistunnused
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L.18 Transport conditions 0 Ambient / Keskkonnatemperatuur | O Chilled / Jahutatud 0 Frozen / Kiilmutatud
Veotingimused
L.19 Container number/Seal number
Konteineri number / plommi number
Container No Seal No
Konteineri number Plommi number
1.20 Certified as or for / Sertifitseeritud jirgmisena voi jirgmise jaoks
0 Germinal products / Loomne
paljundusmaterjal
1.21 U For transit / Transiidiks 1.22 O For internal market / Siseturu jaoks
Third country ISO country code 123
Kolmas riik 18O riigikood i

Total number of packages Total quantity
124 Pakkeiiksusi kokku 1.2 Uldkogus 1.26
1.27  Description of consignment

Saadetise kirjeldus
CN code Species  Subspecies/Category Identification number Quantity
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Identifitseerimisnumber Kogus
Type Approval or registration Identification Date of collection/production Test
Liik number of mark Kogumise/tootmise kuupdev Uuring

plant/establishment/centre Margistus

Kditise/ettevotte/keskuse

heakskiidu- voi

registreerimisnumber
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COUNTRY / RIIK Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY

Sertifikaadi niidis BOV-SEM-B-ENTRY

11

1.2

1.3

Part II: Certification / II osa. Sertifitseerimine

114

I1. Health information / Tervishoiualane teave Certificate reference

I1.2.

I1.3.

11.4.

IMSOC reference

IL.a Sertifikaadi viitenumber ILb IMSOGi viide

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that :

Mina, allakirjutanud veterinaarjdirelevalve ametnik, kinnitan jargmist.

(name of exporting country or part thereof)V

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 month period immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against these
diseases has taken place during the same period.

(eksportiva riigi voi selle osa nimi)”
on olnud vaba veiste katkust ning suu- ja sorataudist 12 kuu jooksul vahetult enne eksporditava sperma
kogumist ja kuni konealuse sperma liitu saatmise kuupdevani ning sama aja jooksul ei ole seal loomi
konealuste haiguste vastu vaktsineeritud.
The centre® described in Box 1.11. at which the semen to be exported was collected:
Lahtris 1.11 kirjeldatud seemendusjaam,® kus eksporditav sperma on kogutud:
I1.2.1. met the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC;
I1.2.1 vastab direktiivi 88/407/EMU A lisa I peatiiki punktis 1 séitestatud tingimustele;
I1.2.2. was operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II(1) of Annex A
to Directive 88/407/EEC.
I1.2.2 tegutseb ja on kontrollitud vastavalt direktiivi 88/407/EMU A lisa II peatiiki punktis 1 sctestatud
tingimustele.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis,
anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection of the semen
to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of dispatch to the
Union).

Seemendusjaam, kus eksporditav sperma koguti, on olnud vaba marutaudist, tuberkuloosist, brutselloosist,
pornatovest ja veiste nakkavast pleuropneumooniast 30 pdeva enne eksporditava sperma kogumiskuupdeva
Jja 30 pdeva pdirast kogumist (virske sperma puhul kuni liitu saatmise pdevani).

The bovine animals standing at the semen collection centre:
Spermakogumiskeskuses viibivad veised.:
®11.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC;
GII4.1 on pdrit karjadest, mis vastavad direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki punkti I alapunkti b néuetele;

I1.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of Chapter
I of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance
with paragraph 1(c) of Chapter II of Annex B to that Directive;

I1.4.2 on pdrit karjadest voi stindinud emasloomadest, kes vastavad direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki
punkti 1 alapunkti ¢ nouetele, voi neid on uuritud vihemalt 24 kuu vanuselt vastavalt konealuse
direktiivi B lisa Il peatiiki punkti 1 alapunkti ¢ néuetele;

I1.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period;

11.4.3 on libinud karantiinile eelnenud 28 péeva jooksul direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki punkti 1
alapunktis d noutavad testid;

I1.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of
Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;
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COUNTRY / RIIK

Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikaadi néidis BOV-SEM-B-ENTRY

11.4.4
I1.4.5.

11.4.5

11.5.1.
1.5.1
@either [11.5.2.

@kas  [11.5.2
@or  [11.5.2.

@i [I1.5.2

I1.5.3.
11.5.3

@either

@and/or
@jatvoi

@and/or

@jatvoi

@and/or

on tiitnud direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki punkti 1 alapunkti e néuded karantiiniaja ja
testimise suhtes;

have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to Directive
88/407/EEC.

on libinud vihemalt kord aastas direktiivi 88/407/EMU B lisa Il peatiikis osutatud tavapdrased testid.

IL.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which:
1.5 Eksporditav sperma on kogutud doonorpullidelt, kes:

satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC;
vastavad direktiivi 88/407/EMU C lisas siitestatud tingimustele;

have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the semen
to be exported;

on olnud eksportivas riigis vihemalt kuus kuud vahetult enne eksporditava sperma kogumist]

have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen since
entry and they were imported from ............................... (M during the period of less than six
months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions applying to
donors of the semen which is intended for export to the European Union;]

on olnud pdrast riiki sisenemist eksportivas riigis vihemalt 30 pdeva enne sperma kogumist ja kes on
imporditud ...............c..oeoee.eo..V viihem kui kuus kuud enne sperma kogumist ja kes vastasid
loomatervishoiu nouetele, mida kohaldatakse doonorite suhtes, kelle sperma on ette nihtud Euroopa
Liitu eksportimiseks;]

comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the table in
point [.27.:

vastavad vihemalt iihele jargnevalt kirjeldatud tingimusele lammaste katarraalse palaviku osas, nagu
on mdrgitud punktis 1.27 esitatud tabelis:

L eton o r

[11.5.3.3. were kept in a vector-protected establishment for at least 60 days prior to, and during,
collection of the semen;]

[11.5.3.3 neid on peetud viirusekandjate eest kaitstult vihemalt 60 pdeva enne sperma kogumist ja
sperma kogumise ajal; ]

[11.5.3.4. were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue virus
serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines
for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the
collection period and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment
of semen;]

[11.5.3.4 neile on kogumisperioodi jooksul vihemalt iga 60 pdeva jdrel ning ajavahemikus 21 kuni
60 pdeva pdrast selle spermasaadetise viimase kogumise pdeva voetud proovist tehtud OIE
maismaaloomade diagnostiliste testide ja vaktsiinide kdsiraamatu jirgi seroloogiline test
lammaste katarraalse palaviku viiruse serotiitibi vastaste antikehade mddramiseks ja
saadud negatiivsed tulemused, ]

[11.5.3.5. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance
with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, with
negative results, on blood samples taken at commencement and final collection for this
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COUNTRY / RIIK

Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikaadi niidis BOV-SEM-B-ENTRY

@iatvoi

11.5.4
@either
@Dkas

@ and/or

WOjavoi

I1.5.4.

[11.5.3.5

consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28
days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), during collection for this
consignment of semen;|

neile on OIE maismaaloomade diagnostiliste testide ja vaktsiinide késiraamatu jéirgi
spermasaadetise kogumise perioodi alguses ja lopus ja vihemalt iga 7 pdeva jérel voetud
vereproovist (kui tehti viirusisolatsiooni test) voi vihemalt iga 28 pdeva jdrel voetud
vereproovist (kui tehti PCR-test) tehtud lammaste katarraalse palaviku tekitaja mddramise
test ja saadud negatiivsed tulemused, |

comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease (EHD),
as detailed in the table in point 1.27.:

vastavad vihemalt iihele jirgnevalt kirjeldatud tingimusele epizootilise hemorraagia osas, nagu on
mdrgitud punktis 1.27 esitatud tabelis:

[11.5.4.1.
[11.5.4.1

[11.5.4.2.

[11.5.4.2

@either

@kas

@and/or

@jaNvoi

@and/or

@jatvoi

were resident in the exporting country which according to official findings is free from

epizootic haemorrhagic disease (EHD);]

neid on peetud eksportivas riigis, kus ametlikel andmetel ei esine epizootilist

hemorraagiat, |

were resident in the exporting country in which according to official findings the following

serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: ...........cccoeveviniininne. and

were subjected with negative results in each case to the following tests carried out in an
approved laboratory:

neid on peetud eksportivas riigis, kus ametlikel andmetel esineb jdargmiseid epizootilise

hemorraagia serotiitipe: ... ....... . . ning heakskiidetud laboris on neile tehtud

koigil juhtudel negatiivsed tulemused andnud ]argmlsed uuringud:

[11.5.4.2.1. a serological test® for the detection of antibody to the EHD virus serogroup,
carried out on samples of blood taken on two occasions not more than 12
months apart prior to and not less than 21 days following collection for this
consignment of semen;]]

[11.5.4.2.1 neile on tehtud seroloogiline test™ epizootilise hemorraagia viiruse vastaste
antikehade tuvastamiseks, mis tehti vereproovidega, mis voeti kahel korral
mitte rohkem 12kuulise vaheajaga, millest tiks voeti enne sellesse saadetisse
kuuluva sperma kogumist ja teine mitte vihem kui 21 pdeva pdrast sellesse
saadetisse kuuluva sperma kogumist.]]

[11.5.4.2.2. a serological test® for the detection of antibody to the EHD virus serogroup,
carried out on samples taken at intervals of not more than 60 days throughout
the collection period and between 21 and 60 days after the final collection for
this consignment of semen.]]

[11.5.4.2.2 [neile on tehtud seroloogiline test® epizootilise hemorraagia viiruse vastaste
antikehade  tuvastamiseks, mis tehti vereproovidega, mis véeti
kogumisperioodi viltel koige rohkem 060 pdevaste vaheaegadega ning
ajavahemikul 21 kuni 60 pdeva pdrast sellesse saadetisse kuuluva sperma
viimast kogumist.]]

[[1.5.4.2.3. an agent identification test® carried out on blood samples collected at
commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation
test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during collection for this
consignment of semen.]]

[11.5.4.2.3  [neile on tehtud haigustekitaja mdciramise uuring,” mis tehti vereproovidega,
mis voeti sellesse saadetisse kuuluva sperma kogumise alguses ja l6pus ning
kogumisperioodi viltel vihemalt iga 7 pdeva jdrel (kui tehti viiruse
isolatsiooni test) voi vihemalt iga 28 pdeva jéirel (kui tehti PCR-test).]]
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COUNTRY / RIIK Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikaadi néidis BOV-SEM-B-ENTRY

I1.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent
national authorities of the exporting country.

1.6 Eksporditav sperma on kogutud pdrast kuupdeva, mil eksportiva riigi pddevad riigiasutused seemendusjaama
heaks kiitsid.

I1.7.  The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC.

17 Eksporditav sperma on téodeldud, sdilitatud ja transporditud tingimustes, mis vastavad direktiivis
88/407/EMU sdtestatud tingimustele.

Notes

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the
final destination of the semen.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol
on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for
in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Mirkused
Kidesolev sertifikaat on ette ndhtud veiste sperma toomiseks liitu, k.a siis, kui liit ei ole sellise sperma loppsihtkoht.

Vastavalt Suurbritannia ja Péhja-Iiri Uhendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaiihendusest
vdljaastumise lepingule, eriti lirimaa ja Pohja-lirimaa protokolli artikli 5 loikele 4 koostoimes sama protokolli
2. lisaga, holmavad kiesoleva sertifikaadi viited Euroopa Liidule Uhendkuningriiki seoses Pohja-lirimaaga.

Kdesolev loomatervise sertifikaat tdidetakse vastavalt komisjoni rakendusmddruse (EL) 2020/2235 I lisa 4. peatiikis
sdtestatud sertifikaatide tditmist késitlevatele mdrkustele.

PartI:

Box 1.6:  “Operator responsible for the consignment”: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Box I.11: “Place of dispatch” shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2)
of Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.
Box 1.19: Identification of container and seal number shall be indicated.
Box [.21: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Box 1.22: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
Box 1.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers.
Box 1.27: “Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.
Identification number shall correspond to the official identification of the animal.
“Date of collection/production” shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

“Quantity” shall correspond to the number of straws of semen collected on a particular date from an
identified donor bull complying with particular conditions for bluetongue and EHD.

I osa
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COUNTRY / RIIK Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY

Sertifikaadi néidis BOV-SEM-B-ENTRY
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Lahter 1.6: ,,Saadetise eest vastutav ettevotia“: selle lahtri tditmine on kohustuslik ainult juhul, kui on tegemist

transiitkauba kohta antava sertifikaadiga.

Lahter 1.11: ., Lihtekoht“ peab olema seemendusjaam, mis on loetletud direktiivi 88/407/EMU artikli 9 I5ike 2

kohaselt komisjoni veebisaidil:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm ja koht, kus sperma koguti.

Lahter 1.19: mdrkida konteineri identifitseerimistunnus ja plommi number.

Lahter 1.21: tdita vastavalt sellele, kas tegemist on transiidi- voi impordisertifikaadiga.

Lahter 1.22: tdita vastavalt sellele, kas tegemist on transiidi- voi impordisertifikaadiga.

Lahter 1.24: pakkeiiksuste arv peab vastama konteinerite arvule.

Lahter 1.27: ., Liik: valida vastavalt vajadusele kas ,, Bos taurus“, ,, Bison bison ““ voi ,, Bubalus bubalis “.

Identifitseerimisnumber peab olema looma ametlik identifitseerimistunnus.
., Kogumise/tootmise kuupdev* esitatakse jiargmises vormingus. pp.kk.aaaa.

,, Kogus* vastab spermakorte arvule, mis koguti konkreetsel kuupdeval iihelt selliselt identifitseeritud
doonorpullilt, kes vastab lammaste katarraalse palaviku ja epizootilise hemorraagia osas eritingimustele.

Part I1:

Only third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Commission Implementing Regulation (EU)
2021/404 for semen of bovine animals.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

For New Zealand, appearing with the entry “XII” in column 6 of Part 1 of Annex I to Commission Regulation
(EU) No 206/2010 (OJ L 73, 20.3.2010, p.1), officially tuberculosis-free bovine herds shall be considered
equivalent to officially tuberculosis-free bovine herds in the Member States recognised based on the conditions
laid down in paragraphs 1 and 2 of Annex A.I to Council Directive 64/432/EEC.

Delete as necessary.

Compulsory for Australia, Canada and the United States.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

II osa

Veiste sperma puhul iiksnes komisjoni rakendusmddruse (EL) 2021/404 IX lisasse kantud kolmas riik,
territoorium voi selle tsoon.

Ainult need seemendusjaamad, mis on loetletud direktiivi 88/407/EMU artikli 9 ldike 2 kohaselt komisjoni
veebisaidil: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Uus-Meremaa puhul (vottes arvesse, et selle riigi kohta on komisjoni mddruse (EL) nr 206/2010 (ELT L 73,
20.3.2010, Ik 1) I lisa 1. osa 6. veergu lisatud kanne ,,XII") loetakse ametlikult tuberkuloosivaba veisekari
vordvidrseks litkmesriigi ametlikult tuberkuloosivaba veisekarjaga, mida on tunnustatud direktiivi 64/432/EMU
A lisa I osa punktides 1 ja 2 sdtestatud tingimuste kohaselt.

Mittevajalik maha tommata.
Kohustuslik Austraalia, Kanada ja Ameerika Uhendriikide puhul.

Epizootilise hemorraagia viiruse diagnostiliste testide standardeid on kirjeldatud maismaaloomade
diagnostiliste testide ja vaktsiinide kdsiraamatu peatiikis 2.1.3, milles kdsitletakse lammaste katarraalset
palavikku.
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COUNTRY / RIIK Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikaadi niidis BOV-SEM-B-ENTRY

Official veterinarian / Veterinaarjirelevalve ametnik

Name (in capital letters)
Nimi (triikitihtedega)

Qualification and title

Date / Kuupdiev Kvalifikatsioon ja ametinimetus
Signature
Stamp / Tempel Allkiri

Official veterinarian / Veterinaarjirelevalve ametnik

Name (in capital letters)
Nimi (triikitihtedega)

Qualification and title

Date ! Kuupder Kvalifikatsioon ja ametinimetus
Stamp / Tempel ill%?ie;;ure
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